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Interkantonale Vereinbarungen in den Aufgabenbereichen von Art. 48a BV   (Stand 31 Dezember 2017) 
Conventions intercantonales dans les domaines de tâches relevant de l'art. 48a Cst  (État au 31 décembre 2017) 

Vielen Dank diese Tabellen anzupassen und dem Sekretariat der KdK bis am 28. Februar 2018 zuzustellen. 

I. Aktualisierung der Liste der abgeschlossenen Verträge vom 31. Dezember 2016 / actualisation du 31 dé-
cembre 2016 de la liste des accords conclus 

1.  Abgeschlossene Verträge (gemäss Liste vom 31. Dezember 2016) / Accords conclus (selon liste 
du 31 décembre 2016) 

Änderungsvorschläge gemäss Stand am 31. Dezember 
2017 (Anpassungen, Ergänzungen, Streichungen) 

Propositions de modification selon situation au 31 dé-
cembre 2017 (adaptation, complément, suppression) 

Aufgabenbereich / Domaine de 
tâches 

Vertrag / Convention Partnerkantone / Canton 
signataires 

 

    

Interkantonale Rahmenvereinba-

rung nach Art. 13 FiLaG1 

Accord-cadre intercantonal selon 

art. 13 PFCC2 

Rahmenvereinbarung für die Inter-
kantonale Zusammenarbeit mit 
Lastenausgleich (IRV) vom 24. Juni 

20053 

Accord-cadre pour la collaboration 
intercantonale assortie d’une com-
pensation des charges (ACI) du 24 
juin 2005 

In Kraft getreten am 11. Mai 2007 / 
Entré en vigueur le 11 mai 2007 

Alle Kantone / tous les cantons 

 

                                                
1 Bundesgesetz über den Finanz- und Lastenausgleich (FiLaG) vom 3. Oktober 2003 (SR 613.2) 

2 Loi fédérale sur la péréquation financière et la compensation des charges (PFCC) du 3 octobre 2003 (RS 613.2) 

3 http://www.kdk.ch/int/kdk/de/taetig/neugestaltung_des/interkantonale_zusammenarbeit/inkrafttreten_der.html (letzter Zugriff 16.01.2013) 

 
 

 

 Beilage 3/Annexe 3 

http://www.kdk.ch/int/kdk/de/taetig/neugestaltung_des/interkantonale_zusammenarbeit/inkrafttreten_der.html
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1.  Abgeschlossene Verträge (gemäss Liste vom 31. Dezember 2016) / Accords conclus (selon liste 
du 31 décembre 2016) 

Änderungsvorschläge gemäss Stand am 31. Dezember 
2017 (Anpassungen, Ergänzungen, Streichungen) 

Propositions de modification selon situation au 31 dé-
cembre 2017 (adaptation, complément, suppression) 

    

Straf- und Massnahmenvollzug 

Exécution des peines et des me-
sures 

Konkordat der ostschweizerischen 
Kantone über den Vollzug von Stra-
fen und Massnahmen vom 29. Ok-

tober 20044 (ZH: LS 334)) 

In Kraft getreten am 1. Januar 
2007. 

ZH, GL, AR, AI, SG, GR, TG, SH 

 

 

 Konkordat der Kantone der Nord-
west- und Innerschweiz über den 
Vollzug von Strafen und Massnah-

men vom 5. Mai 20065 

In Kraft seit 1. Januar 2008 

UR, SZ, OW, NW, LU, ZG, BE, SO, 
BS, BL, AG 

 

 Concordat sur l'exécution des 
peines privatives de liberté et des 
mesures concernant les adultes et 
les jeunes adultes dans les cantons 
latins du 10 avril 2006 (Concordat 
latin sur la détention pénale des 

adultes)6 

GE, JU, NE, VD, VS, FR, TI  

 Concordat du 24 mars 2005 sur 
l'exécution de la détention pénale 
des personnes mineures des can-
tons romands (et partiellement du 

Tessin)7 

GE, JU, NE, VD, VS, FR, TI  

 Concordat sur l’exécution de la 
détention administrative à l’égard 

des étrangers du 4 juillet 19968 

GE, NE, VD  

                                                
4 http://www.justizvollzug.ch/internet/ji/juv/de/organisation/amtsleitung/osk/osk_grundl.html (letzter Zugriff 30.01.2012) 

5 http://www.lexfind.ch/dta/24061/2/325.pdf (letzter Zugriff 16.01.2013) 

6 http://www.cldjp.ch/concordats/adultes.html (letzter Zugriff 30.01.2012) 

7 http://www.cldjp.ch/concordats/mineurs.html  (letzter Zugriff 30.01.2012) 

8 http://www.cldjp.ch/data/lmc/concordat_lmc.pdf (letzter Zugriff 30.01.2012) 

http://www.justizvollzug.ch/internet/ji/juv/de/organisation/amtsleitung/osk/osk_grundl.html
http://www.lexfind.ch/dta/24061/2/325.pdf
http://www.cldjp.ch/concordats/adultes.html
http://www.cldjp.ch/concordats/mineurs.html
http://www.cldjp.ch/data/lmc/concordat_lmc.pdf
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1.  Abgeschlossene Verträge (gemäss Liste vom 31. Dezember 2016) / Accords conclus (selon liste 
du 31 décembre 2016) 

Änderungsvorschläge gemäss Stand am 31. Dezember 
2017 (Anpassungen, Ergänzungen, Streichungen) 

Propositions de modification selon situation au 31 dé-
cembre 2017 (adaptation, complément, suppression) 

 Vereinbarung vom 10. November 
1986 über die Mitbenutzung des 
Untersuchungs- und Strafgefäng-
nisses des Kantons Nidwalden 
durch den Kanton Uri 

NW, UR  

    

Schulwesen hinsichtlich der in 
Art. 62 Abs. 4 BV genannten Be-
reiche 

Instruction publique pour les 
domaines visés à l'art. 62 al. 4 
Cst. 

Interkantonale Vereinbarung über 
die Harmonisierung der obligatori-
schen Schule (HarmoS-

Konkordat)9 vom 14. Juni 2007 

Accord intercantonale du 14 juin 
2007 sur l'harmonisation de la sco-
larité obligatoire (concordat Har-
moS)  

In Kraft seit 1. August 2009 / En 
vigueur depuis le 1er août 2009 

Beitritt beschlossen: 
Adhésion approuvée: 15 Kan-
tone/cantons: SH, GL, VD, JU, 
NE,VS, SG, ZH, GE, TI, BE, FR, 
BS, SO, BL 

Beitritt abgelehnt: 
Adhésion rejetée: 7 Kanto-
ne/cantons: 
LU: Volksabstimmung 28.09.2008 
GR: Volksabstimmung 30.11.2008 
TG: Volksabstimmung 30.11.2008 
NW: Volksabstimmung 08.02.2009 

UR: Volksabstimmung 27.09.2009 
ZG: Volksabstimmung 27.09.2009 
AR: Volksabstimmung 13.06.2010 

 

 Konkordat über die Schulkoordina-

tion vom 29. Oktober 197010 

Concordat du 29 octobre 1970 sur 
la coordination scolaire 

In Kraft seit 14. Dezember 1970 / 
En vigueur depuis 14 décembre 
1970 

alle Kantone ausser TI / tous les 
cantons sauf TI 

 

                                                
9 http://www.edk.ch/dyn/11659.php  (letzter Zugriff 15.12.2016) 

10 http://www.edk.ch/dyn/14311.php (letzter Zugriff 15.12.2016) 

http://www.edk.ch/dyn/11659.php
http://www.edk.ch/dyn/14311.php
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1.  Abgeschlossene Verträge (gemäss Liste vom 31. Dezember 2016) / Accords conclus (selon liste 
du 31 décembre 2016) 

Änderungsvorschläge gemäss Stand am 31. Dezember 
2017 (Anpassungen, Ergänzungen, Streichungen) 

Propositions de modification selon situation au 31 dé-
cembre 2017 (adaptation, complément, suppression) 

 Convention scolaire romande 

(CRS) du 21 juin 200711  

En vigueur depuis le 1er août 2009 

BE, GE, JU, NE, VD, VS, FR 

 

 Interkantonale Vereinbarung über 
die Einführung des Französischun-
terrichts ab dem 3. und des Eng-
lischunterrichts ab dem 5. Schuljahr 
sowie die gemeinsame Entwicklung 
des Fremdsprachenunterrichts 

(FEUV)12 

Accord intercantonal sur 
l’introduction de l’enseignement du 
français à partir de la 3e et de 
l’anglais à partir de la 5e année 
scolaire ainsi que le développement 
commun de l’enseignement des 
langues étrangères (ADEL) 

BS, BL, BE, FR, SO, VS  

 Interkantonale Vereinbarung über 
die Zusammenarbeit im Bereich der 
Sonderpädagogik vom 25. Oktober 
2007 (Sonderpädagogik-

Konkordat)13 

Accord intercantonal du 25 octobre 
2007 sur la collaboration dans le 
domaine de la pédagogie spéciali-
sée (concordat sur la pédagogie 
spécialisée) 

In Kraft seit 1. Januar 2011 / En 
vigueur depuis le 1er janvier 2011 

Beitritt beschlossen: 
Adhésion approuvée: 16 Kan-
tone/cantons: OW, SH, VS, GE, 
LU, VD, FR, TI, AR, BS, BL, UR, 
GL, NE, J ZH 

 

                                                
11 http://www.ciip.ch/formation/presentation/convention_scolaire_romande_ (letzter Zugriff 15. 12.2016) 
12 Vgl. BSG 439.53 (http://www.sta.be.ch/belex/d/4/439_53.html) (letzter Zugriff 16.01.2013) 

13 http://www.edk.ch/dyn/19096.php (letzter Zugriff 15.12.2016) 

http://www.ciip.ch/formation/presentation/convention_scolaire_romande_
http://www.sta.be.ch/belex/d/4/439_53.html
http://www.edk.ch/dyn/19096.php
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1.  Abgeschlossene Verträge (gemäss Liste vom 31. Dezember 2016) / Accords conclus (selon liste 
du 31 décembre 2016) 

Änderungsvorschläge gemäss Stand am 31. Dezember 
2017 (Anpassungen, Ergänzungen, Streichungen) 

Propositions de modification selon situation au 31 dé-
cembre 2017 (adaptation, complément, suppression) 

 Regionales Schulabkommen über 
die gegenseitige Aufnahme von 
Auszubildenden und Ausrichtung 

von Beiträgen (RSA 2009)14 

AG, BL, BS, BE, FR, LU, SO, VS, 
ZH, JU 

 

 Interkantonale Vereinbarung über 
die Anerkennung von Ausbildungs-
abschlüssen vom 18. Februar 

199315 

Accord intercantonal du 18 février 
1993 sur la reconnaissance des 
diplômes de fin d'études 

In Kraft seit 1.1.1995 / En vigueur 
depuis le 1.1.1995 

Alle Kantone / tous les cantons 

Die GDK und die EDK haben die 
Änderungen der Diplomanerken-
nungsvereinbarung am 24.10.2013 
bzw. am 21.11.2013 zu Handen der 
kantonalen Beitrittsverfahren ver-
abschiedet. Die GDK und die EDK 
eröffnen am 26.11.2013 das Bei-
trittsverfahren zur Teilrevision. Der 
teilrevidierten Vereinbarung sind bis 
Ende 2016 alle Kantone mit Aus-
nahme von VD und TI beigetreten 
(noch pendent). 

Die Änderungen vom 
24.10.2013/21.11.2013 sind am 1. 
Januar 2017 in Kraft getreten. 

 

 Regionales Schulabkommen Zent-

ralschweiz (RSZ)16 vom 19. März 
2011 

In Kraft ab 1. August 2012 / en 
vigueur depuis le 1.8.2012 

LU, UR, SZ, OW, NW, ZG 

 

    

                                                
14 https://gesetzessammlungen.ag.ch/frontend/versions/1167/pdf_file (letzter Zugriff 30.01.2012) 

15 http://www.edk.ch/dyn/14316.php (letzter Zugriff 15.12.2016) 

16 http://www.bildung-z.ch/bkz/website_bkz.php?sID=52 /letzter Zugriff 16.01.2013) 

https://gesetzessammlungen.ag.ch/frontend/versions/1167/pdf_file
http://www.edk.ch/dyn/14316.php
http://www.bildung-z.ch/bkz/website_bkz.php?sID=52
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1.  Abgeschlossene Verträge (gemäss Liste vom 31. Dezember 2016) / Accords conclus (selon liste 
du 31 décembre 2016) 

Änderungsvorschläge gemäss Stand am 31. Dezember 
2017 (Anpassungen, Ergänzungen, Streichungen) 

Propositions de modification selon situation au 31 dé-
cembre 2017 (adaptation, complément, suppression) 

Kantonale Hochschulen / 
Hautes écoles cantonales 

Interkantonale Universitätsverein-
barung (IUV) vom 20. Februar 

199717 

Accord intercantonal universitaire 
(AIU) du 20 février 1997 

Finanzierungs- und Freizügigkeits-
vereinbarung / Accord de finance-
ment et de libre passage 

alle Kantone / tous les cantons 

 

 Interkantonale Fachhochschulver-
einbarung (FHV) ab 2005 vom 12. 

Juni 200318 

Accord intercantonal sur les hautes 
écoles spécialisées (AHES) à partir 
de 2005 du 12 juin 2003 

Finanzierungs- und Freizügigkeits-
vereinbarung / Accord de finance-
ment et de libre passage 

alle Kantone ausser NE / tous les 
cantons sauf NE 

 

 Interkantonales Konkordat über 
universitäre Koordination vom 9. 

Dezember 199919 

Concordat intercantonal du 9 dé-
cembre 1999 de coordination uni-
versitaire (C-CooUni) 

BE, BS, FR, GE, LU, NE, SG, TI, 
VD, ZH 

 

 Convention intercantonale sur la 
Haute école spécialisée de Suisse 
occidentale (HES-SO) du 26 mai 

201120 

Entrée en vigueur le 1er janvier 
2013 

FR, VD, VS, NE, GE, JU, BE21 

 

                                                
17 http://www.edk.ch/dyn/14323.php (letzter Zugriff 15. 12.2016) 

18 http://www.edk.ch/dyn/14340.php (letzter Zugriff 15. 12.2016) 

19 http://www.lexfind.ch/dtah/65074/2/543b-www_318_1993.1.1.pdf (letzter Zugriff 16.01.2013) 

20http://www.lexfind.ch/dtah/98688/3/doc.fo.html%3FdocId%3D913715%26Pcurrent_version%3D0%26PetatDoc%3Dvigueur%26docType%3Dconvention%26page_format%

3DA4_3%26isRSV%3Dtrue%26isSJL%3Dtrue%26outformat%3Dhtml%26isModifiante%3Dfalse%26with_link%3Dtrue.html 

21 http://www.sta.be.ch/belex/d/4/439_32.html 

http://www.edk.ch/dyn/14323.php
http://www.edk.ch/dyn/14340.php
http://www.lexfind.ch/dtah/65074/2/543b-www_318_1993.1.1.pdf
http://www.lexfind.ch/dtah/98688/3/doc.fo.html%3FdocId%3D913715%26Pcurrent_version%3D0%26PetatDoc%3Dvigueur%26docType%3Dconvention%26page_format%3DA4_3%26isRSV%3Dtrue%26isSJL%3Dtrue%26outformat%3Dhtml%26isModifiante%3Dfalse%26with_link%3Dtrue.html
http://www.lexfind.ch/dtah/98688/3/doc.fo.html%3FdocId%3D913715%26Pcurrent_version%3D0%26PetatDoc%3Dvigueur%26docType%3Dconvention%26page_format%3DA4_3%26isRSV%3Dtrue%26isSJL%3Dtrue%26outformat%3Dhtml%26isModifiante%3Dfalse%26with_link%3Dtrue.html
http://www.sta.be.ch/belex/d/4/439_32.html
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1.  Abgeschlossene Verträge (gemäss Liste vom 31. Dezember 2016) / Accords conclus (selon liste 
du 31 décembre 2016) 

Änderungsvorschläge gemäss Stand am 31. Dezember 
2017 (Anpassungen, Ergänzungen, Streichungen) 

Propositions de modification selon situation au 31 dé-
cembre 2017 (adaptation, complément, suppression) 

 Convention intercantonale du 31 
mai 2001 relative à  la Haute école 
de théâtre de Suisse romande (C-
HETSR) 

BE (ausser Kraft per 31.12.09; ge-
plant Integration in HES-SO), FR, 
VD, VS, NE, GE, JU, TI 

 

 Interkantonales Konkordat zur 
Schaffung einer gemeinsamen 
Pädagogischen Hochschule der 
Kantone Bern, Jura und Neuenburg 
(Haute Ecole Pédagogique, HEP-
BEJUNE) vom 21. Januar 2000 

Concordat intercantonal créant une 
Haute Ecole Pédagogique com-
mune aux cantons de Berne, Jura 
et Neuchâtel (HEP-BEJUNE) du 21 

janvier 200022 

BE, JU, NE  

 Zentralschweizer Fachhochschul-
Vereinbarung vom 15. September 

201123 

In Kraft ab 1. Januar 2013 

LU, UR, SZ, OW, NW, ZG 

 

 Konkordat über die pädagogische 
Hochschule Zentralschweiz (PHZ-
Konkordat) vom 15. Dezember 

200024 

UR, SZ, NW, OW, LU, ZG 

Kündigung des Konkordats durch 
den Kanton LU im Sommer 2010. 
Auflösung des Konkordats auf den 
31. Juli 2013. 

 

 Vereinbarung über die Hochschule 
Rapperswil vom 19. September 

200025 

SG, SZ, GL 

 

 

                                                
22 Vgl. BSG 439.28 (http://www.sta.be.ch/belex/f/4/439_28.html ) (letzter Zugriff 16.01.2013) 

23 http://www.lexfind.ch/dta/10599//415420.pdf (letzter Zugriff 16.01.2013) 

24 http://www.lexfind.ch/dta/10244/2/415330.pdf  (letzter Zugriff 16.01.2013) 

25 http://www.lexfind.ch/dta/6707/2/gs_iv_b_711_2.pdf (letzter Zugriff 16.01.2013) 

http://www.sta.be.ch/belex/f/4/439_28.html
http://www.lexfind.ch/dta/10599//415420.pdf
http://www.lexfind.ch/dta/10244/2/415330.pdf
http://www.lexfind.ch/dta/6707/2/gs_iv_b_711_2.pdf
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1.  Abgeschlossene Verträge (gemäss Liste vom 31. Dezember 2016) / Accords conclus (selon liste 
du 31 décembre 2016) 

Änderungsvorschläge gemäss Stand am 31. Dezember 
2017 (Anpassungen, Ergänzungen, Streichungen) 

Propositions de modification selon situation au 31 dé-
cembre 2017 (adaptation, complément, suppression) 

 Interkantonale Vereinbarung über 
die Hochschule für Heilpädagogik 

Zürich vom 21. September 199926 

ZH, SZ, OW, GL, ZG, SO, SH, AR, 
AI, SG, GR, AG, TG 

 

 Vertrag zwischen den Kantonen BL 
und BS über die gemeinsame Trä-
gerschaft der Universität Basel vom 

27. Juni 200627 

BS, BL  

 Vereinbarung über die Fachhoch-
schule Ostschweiz vom 20. Sep-

tember 199928 

ZH, SZ, SH, TG, SG, AR, GR, GL, 
AI 

Mitgliedschaft Kt. ZH per 

30.09.2014 gekündigt. 

 

 Vereinbarung über die interkanto-
nale Fachhochschule St. Gallen 

vom 16. März 199929 

TG, SG, AR, AI  

 Vereinbarung über die Hochschule 
für Technik Buchs vom 20. Juni 
1968 

SG, GR, FL  

 Vertrag zwischen den Kantonen 
Aargau, Basel-Landschaft, Basel-
Stadt und Solothurn über die Fach-
hochschule Nordwestschweiz vom 
27. Oktober / 9. November 2004, in 
Kraft seit 1. Januar 2006 

AG, BL, BS, SO  

                                                
26 http://www.lexfind.ch/dta/13641/2/412_636f1.pdf (30.01.2012) 

27 http://www.lexfind.ch/dta/20200/2/664.1.pdf (letzter Zugriff 30.01.2012) 

28 http://www.lexfind.ch/dta/13471/2/412_631e.pdf  (letzter Zugriff 30.01.2012) 

29 http://www.lexfind.ch/dta/21760/2/1076_Fachhochschule_415.16.pdf (letzter Zugriff 30.01.2012) 

http://www.lexfind.ch/dta/13641/2/412_636f1.pdf
http://www.lexfind.ch/dta/20200/2/664.1.pdf
http://www.lexfind.ch/dta/13471/2/412_631e.pdf
http://www.lexfind.ch/dta/21760/2/1076_Fachhochschule_415.16.pdf
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1.  Abgeschlossene Verträge (gemäss Liste vom 31. Dezember 2016) / Accords conclus (selon liste 
du 31 décembre 2016) 

Änderungsvorschläge gemäss Stand am 31. Dezember 
2017 (Anpassungen, Ergänzungen, Streichungen) 

Propositions de modification selon situation au 31 dé-
cembre 2017 (adaptation, complément, suppression) 

 Vereinbarung über die Vetsuisse-
Fakultät der Universitäten Bern und 

Zürich vom 20./27. Mai 200530 

ZH, BE  

    

Hochschulbereich Interkantonales Vereinbarung über 
den schweizerischen Hochschulbe-

reich (Hochschulkonkordat)31 vom 
20. Juni 2013 

Accord intercantonal du 20 juin 
2013 sur le domaine suisse des 
hautes écoles (concordat sur les 
hautes écoles)  

 

In Kraft seit 1.1.2015 / En vigueur 
depuis 1.1.2015 

alle Kantone / tous les cantons 

 

 

    

Höhere Fachschulen 

Écoles supérieures 

Interkantonale Vereinbarung über 
Beiträge an Bildungsgänge der 
höheren Fachschulen (HFSV) vom 

22. März 201232 

Accord intercantonal du 22 mars 
2012 sur les contributions dans le 
domaine des écoles supérieures 
(AES) 

In Kraft seit 1. Januar 2014 / En 
vigueur depuis le 1er janvier 2014 

alle Kantone und FL / tous les can-
tons et la principauté du Liechtens-
tein 

 

 

                                                
30 Vgl. BSG 439.36 http://www.sta.be.ch/belex/d/4/439_36.html (letzter Zugriff 16.01.2013) 

31http://www.cdep.ch/dyn/11662.php 

32 http://www.edk.ch/dyn/21415.php (letzter Zugriff 15.12.2016) 

http://www.sta.be.ch/belex/d/4/439_36.html
http://www.cdep.ch/dyn/11662.php
http://www.edk.ch/dyn/21415.php
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1.  Abgeschlossene Verträge (gemäss Liste vom 31. Dezember 2016) / Accords conclus (selon liste 
du 31 décembre 2016) 

Änderungsvorschläge gemäss Stand am 31. Dezember 
2017 (Anpassungen, Ergänzungen, Streichungen) 

Propositions de modification selon situation au 31 dé-
cembre 2017 (adaptation, complément, suppression) 

    

Berufsbildung Interkantonale Fachschulvereinba-

rung (FSV) vom 27. August 199833 

Accord intercantonal du 27 août 
1998 sur les écoles supérieures 
spécialisées (AESS) 

Alle Kantone sind per Ende 2015 
beigetreten. 

Per 31.12.2016 aufgehoben. 

 

 Interkantonale Vereinbarung über 
die Beiträge an die Ausbildungs-
kosten in der beruflichen Grundbil-
dung (Berufsfachschulvereinba-

rung, BFSV) vom 22. Juni 200634 

Accord intercantonal du 22 juin 
2006 sur les contributions dans le 
domaine de la formation profes-
sionnelle initiale (accord sur les 
écoles professionnelles, AEPr) 

Alle Kantone (ausser ZH und SG) 
sowie das Fürstentum Liechten-
stein sind dieser Vereinbarung bei-
getreten. 

 

    

Stipendien Interkantonale Vereinbarung zur 
Harmonisierung von Ausbildungs-
beitragen (Stipendienkonkordat) 

vom 18.6.200935 

Accord intercantonal sur l'harmoni-
sation des régimes de bourses 
d'études (concordat sur les bourses 
d'études) du 18 juin 2009 

In Kraft seit 1. März 2013 / En vi-
gueur depuis le 1e mars 2013 

Beitritt beschlossen: 
Adhésion approuvée: 18 Kan-
tone/cantons: BS, FR, GR, NE, TG, 
VD, BE, TI, GE, GL, JU, AR, BL, 
LU, AG, SG, ZH, UR. 

 

    

                                                
33 http://www.edk.ch/dyn/14346.php (letzter Zugriff 15.12.2016) 

34 http://www.edk.ch/dyn/14354.php (letzter Zugriff 15.12.2016) 

35 http://www.edk.ch/dyn/28425.php (letzter Zugriff 15.12.2016) 

http://www.edk.ch/dyn/14346.php
http://www.edk.ch/dyn/14354.php
http://www.edk.ch/dyn/28425.php
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1.  Abgeschlossene Verträge (gemäss Liste vom 31. Dezember 2016) / Accords conclus (selon liste 
du 31 décembre 2016) 

Änderungsvorschläge gemäss Stand am 31. Dezember 
2017 (Anpassungen, Ergänzungen, Streichungen) 

Propositions de modification selon situation au 31 dé-
cembre 2017 (adaptation, complément, suppression) 

Hochbegabte Interkantonale Vereinbarung für 
Schulen mit spezifisch-
strukturierten Angeboten für Hoch-

begabte vom 20. Februar 200336 

Accord intercantonal du 20 février 
2003 sur les écoles offrant des 
formations spécifiques aux élèves 
surdoués 

Bis zum 1. August 2014 sind 16 
Kantone und das Fürstentum Liech-
tenstein der Vereinbarung beigetre-
ten. 

 

    

 Vereinbarung über die Finanzie-
rung der ärztlichen Weiterbildung 
(WFV) 

Convention sur le financement de 
la formation médicale postgrade 
(CFFP) 

Alle Kantone 

Die GDK eröffnet am 6.12.2013 das 
zweite Vernehmlassungsverfahren. 

Die Vereinbarung wird am 
20.11.2014 von der PV GDK ge-
nehmigt. Die GDK eröffnet am 
6.12.2014 das Beitrittsverfahren bei 
den Kan-tonen 

Folgende Kantone sind bis Ende 
2016 beigetreten: AR, BS, GE, GL, 
GR, OW, SG, SH, TG, VD. 

 

    

Kultureinrichtungen von überre-
gionaler Bedeutung 

Institutions culturelles d'im-
portance suprarégionale 

Vereinbarung über die interkanto-
nale Zusammenarbeit im Bereich 
überregionaler Kultureinrichtungen 

vom 1. Juli 200337.  

In Kraft seit 1.1.2010 

Beigetreten: ZH, LU, SZ, ZG, 
UR, AG 

Die Kantone OW und NW sind der 
Vereinbarung nicht beigetreten, 
leisten aber Beiträge auf der 
Grundlage von Rahmenkrediten. 
(OW erst ab 2011) 

 

                                                
36 http://www.edk.ch/dyn/14361.php (letzter Zugriff 15.12.2016) 

37 http://www.lexfind.ch/dta/30331/2/596.pdf (letzter Zugriff 30.01.2012) 

http://www.edk.ch/dyn/14361.php
http://www.lexfind.ch/dta/30331/2/596.pdf
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1.  Abgeschlossene Verträge (gemäss Liste vom 31. Dezember 2016) / Accords conclus (selon liste 
du 31 décembre 2016) 

Änderungsvorschläge gemäss Stand am 31. Dezember 
2017 (Anpassungen, Ergänzungen, Streichungen) 

Propositions de modification selon situation au 31 dé-
cembre 2017 (adaptation, complément, suppression) 

 Vereinbarung vom 24. November 
2009 über die interkantonale Zu-
sammenarbeit und den Lastenaus-
gleich im Bereich der Kultureinrich-
tungen von überregionaler Bedeu-

tung (IKZAV Kultur SG)38 

SG, TG, AI, AR 

In Kraft seit 1.1.2011 

Beitrittsbeschlüsse der Kantone AR 
und AI vom 13.2.2011 und AI bzw. 
1.5.2011. 

 

 Vertrag zwischen den Kantonen 
Basel-Landschaft und Basel-Stadt 
über die partnerschaftliche Finan-
zierung von im Kanton Basel-Stadt 
domizilierten Kulturinstitutionen 
(Kulturvertrag) vom 28. Januar 

199739 

BL, BS  

    

Abfallbewirtschaftung und Ab-
wasserreinigung / 

Gestion des déchets et épuration 
des eaux usées 

Convention intercantonale concer-
nant la concertation intercantonale 
en matière de gestion de déchets 
(1994) 

BE, FR, VD VS, NE, GE, JU  

 Convention entre le Canton de 
Vaud et la République et Canton de 
Neuchâtel instituant une collabora-
tion dans le cadre de la planification 
et de l’élimination des déchets 
(2000) 

VD, NE  

 Vereinbarung vom 29.9.2008 zwi-
schen BE und SO betr. KVA Em-
menspitz (Zuchwil)  

BE, SO  

                                                
38 http://www.lexfind.ch/?cid=10  (letzter Zugriff 16.01.2013) 

39 http://www.baselland.ch/366-15-htm.301298.0.html (letzter Zugriff 30.01.2012) 

http://www.lexfind.ch/?cid=10
http://www.baselland.ch/366-15-htm.301298.0.html
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1.  Abgeschlossene Verträge (gemäss Liste vom 31. Dezember 2016) / Accords conclus (selon liste 
du 31 décembre 2016) 

Änderungsvorschläge gemäss Stand am 31. Dezember 
2017 (Anpassungen, Ergänzungen, Streichungen) 

Propositions de modification selon situation au 31 dé-
cembre 2017 (adaptation, complément, suppression) 

 Aktionärsverbindungsvertrag & 
Kehrichtliefervertrag zwischen den 
Kehrichtentsorgungsverbänden 
REAL, GALL, GRKE, KVV NW, 
EZV OW, ZAKU, ZEBA und Rener-
giavom 28.02.2012 Renergia  

LU, UR, SZ, OW, NW, ZG 

Neuer Anhang 19.9.2015 beschlos-
sen 

 

 Vereinbarung zwischen dem Kan-
ton Basel-Stadt und dem Kanton 
Basel-Landschaft über die Abfall-
bewirtschaftung vom 13./19. Mai 
1998 (SG 786.300) 

BL, BS  

 Vertrag zwischen dem Kanton Ba-
sel-Stadt und dem Kanton Basel-
Landschaft betreffend die gemein-
same Durchführung von Gewäs-
serschutzmassnahmen vom 13. 
August / 14. Juli 1974 (SG 785.700) 

BL, BS  

    

Agglomerationsverkehr /  

Transports en agglomération 
Trägerschaft Agglomerationspro-
gramm Basel, 2010 

AG, BS, BL, SO Die interkantonale Vereinbarung wurde bereits 2014 durch 
die Gründung des Vereins Agglo Basel abgelöst. Der Ver-
ein Agglo Basel wurde auf den 1.1.18 erweitert. Dem Ver-
ein gehören die Kantone AG, BS, BL, SO, JU sowie Mit-
glieder aus Deutschland und Frankreich an. 

    

Spitzenmedizin und Spezialklini-
ken /  
Médecine de pointe et cliniques 
spéciales 

Interkantonale Vereinbarung über 
die hochspezialisierte Medizin 

(IVHSM)40 vom 14. März 2008 

Convention intercantonale relative 
à la médecine hautement spéciali-
sée du 14 mars 2008 

Alle Kantone / tous les cantons 

In Kraft seit 1. Januar 2009 / en 
vigueur depuis le 1er janvier 2009. 

 

                                                
40 http://www.gdk-cds.ch/fileadmin/docs/public/gdk/Themen/HSM/01_IVHSM_CIMHS_14032008_d.pdf (letzter Zugriff 30.01.2014) 

http://www.gdk-cds.ch/fileadmin/docs/public/gdk/Themen/HSM/01_IVHSM_CIMHS_14032008_d.pdf
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1.  Abgeschlossene Verträge (gemäss Liste vom 31. Dezember 2016) / Accords conclus (selon liste 
du 31 décembre 2016) 

Änderungsvorschläge gemäss Stand am 31. Dezember 
2017 (Anpassungen, Ergänzungen, Streichungen) 

Propositions de modification selon situation au 31 dé-
cembre 2017 (adaptation, complément, suppression) 

 Vertrag über die Transplantation 

solider Organe41, gültig ab 
1.1.2005 

Contrat sur les transplantations 
d'organes solides, valable à partir 
du 01.01.2005 

Universitätsspital Basel, Inselspital 
Bern, Hôpital Cantonal Universitaire 
de Genève, Centre Hospitalier Uni-
versitaire Vaudois, Kantonsspital 
St. Gallen, Universitätsspital Zürich 

 

 Vertrag über die Transplantation 

solider Organe42, gültig ab 
1.1.2012 

Contrat concernant la transplanta-
tion des organes solides, valable à 
partir du 01.01.2012  

H+ Die Spitäler der Schweiz, Bern 

H+ Les Hôpitaux de Suisse, Berne 

 

 Vertrag über die Transplantation 

hämatopoietischer Stammzellen43, 
gültig ab 1. 7.2008 

Contrat concernant la transplanta-
tion de cellules souches hémato-
poïétiques, valable à partir du 
1.7.2008 

Kantonsspital Aarau, Univer-
sitätsspital Basel, Ente Ospedaliero 
Cantonale Bellinzona, Inselspital 
Bern, Hôpitaux Universitaires de 
Genève, Luzerner Kantonsspital, 
Centre Hospitalier Universitaire 
Vaudois, Kantonsspital St. Gallen, 
Universitätsspital Zürich 

 

 Vertrag über die Transplantation 

hämatopoietischer Stammzellen44, 
gültig ab 1.1.2012 

Contrat concernant la transplanta-
tion de cellules souches hémato-
poïétiques, valable à partir du 
1.1.2012 

H+ Die Spitäler der Schweiz, Bern 

H+ Les Hôpitaux de Suisse, Berne 

 

                                                
41 http://www.svk.org/assets/stelle/TPLVertragsolideOrgane2005-01-01d.pdf (letzter Zugriff 30.01.2014) 

42 http://www.svk.org/assets/Uploads/TPLVertragsolideOrgane2012d.pdf (letzter Zugriff 30.01.2014) 

43 http://www.svk.org/assets/stelle/VertragTransplantationhaematopoietischerStammzellendV.2.0.pdf (letzter Zugriff 30.01.2012) 

http://www.svk.org/assets/stelle/TPLVertragsolideOrgane2005-01-01d.pdf
http://www.svk.org/assets/Uploads/TPLVertragsolideOrgane2012d.pdf
http://www.svk.org/assets/stelle/VertragTransplantationhaematopoietischerStammzellendV.2.0.pdf
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1.  Abgeschlossene Verträge (gemäss Liste vom 31. Dezember 2016) / Accords conclus (selon liste 
du 31 décembre 2016) 

Änderungsvorschläge gemäss Stand am 31. Dezember 
2017 (Anpassungen, Ergänzungen, Streichungen) 

Propositions de modification selon situation au 31 dé-
cembre 2017 (adaptation, complément, suppression) 

 Vereinbarung der Kantone BE, BS, 
BL (sowie der Universitäten BE und 
BS und den betroffenen Spitälern) 
über die Strategische Allianz Medi-
zin Basel-Bern (Zusammenarbeit in 
der medizinischen Lehre, For-
schung und Dienstleistung, insbe-
sondere in der hochspezialisierten 
Medizin) Inkrafttreten 28.8.2008 
(ersetzt Vereinbarung vom 
6.4.2004) 

BE, BS, BL  

 Vertrag zwischen den Kantonen 
Basel-Stadt und Basel-Landschaft 
über das Universitäts-Kinderspital 
beider Basel (Kinderspitalvertrag) 
vom 16.2.1998. 

BS, BL Staatsvertrag zwischen den Kantonen Basel-Stadt und 
Basel-Landschaft über das Universitäts-Kinderspital beider 
Basel (Kinderspitalvertrag) vom 22.01.2013 

 

    

Institutionen zur Eingliederung 
und Betreuung von Invaliden 

Intégration et prise en charge 
des invalides 

Interkantonale Vereinbarung für 
soziale Einrichtungen vom 
13.12.2002 (Stand 1.1.2008) (IV-

SE)45  

Alle Kantone 

 

 

                                                                                                                                                                                                                                                        
44  http://www.svk.org/assets/Uploads/TPLVertragStammzellen2012d.pdf (letzter Zugriff 30.01.2014) 

45 http://sodk.ch/ueber-die-sodk/ivse/regelwerk-ivse/  (letzter Zugriff 16.01.2013) 

http://www.svk.org/assets/Uploads/TPLVertragStammzellen2012d.pdf
http://sodk.ch/ueber-die-sodk/ivse/regelwerk-ivse/
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1.  Abgeschlossene Verträge (gemäss Liste vom 31. Dezember 2016) / Accords conclus (selon liste 
du 31 décembre 2016) 

Änderungsvorschläge gemäss Stand am 31. Dezember 
2017 (Anpassungen, Ergänzungen, Streichungen) 

Propositions de modification selon situation au 31 dé-
cembre 2017 (adaptation, complément, suppression) 

Kremationen von Leichen aus 
dem Kanton Basel-Landschaft 
(SG 390.720) 

Vertrag betreffend die Kremation 
von Leichen aus dem Kanton Ba-
sel-Landschaft und die Abdankung 
im Krematorium der Stadt Basel 
zwischen dem Kanton Basel-Stadt, 
vertreten durch seinen Regierungs-
rat, handelnd aufgrund von § 17 
des Gesetzes betreffend die Be-
stattungen, und dem Kanton Basel-
Landschaft namens dessen Ge-
meinden, vertreten durch den Re-
gierungsrat, handelnd aufgrund 
seines Aufsichtsrechtes gemäss § 
1 des Gesetzes über das Begräb-
niswesen 

BS, BL Bitte aufnehmen. 

Kremationen von Leichen aus 
dem Kanton Solothurn 
(SG 390.740) 

Vertrag betreffend die Kremation 
von Leichen aus der Gemeinde 
Dornach im Krematorium der Stadt 
Basel zwischen dem Kanton Basel-
Stadt, vertreten durch das Sani-
tätsdepartement, und der Gemein-
de Dornach (Kanton Solothurn), 
vertreten durch ihren Gemeinderat 

BS, SO Bitte aufnehmen. 
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1.  Abgeschlossene Verträge (gemäss Liste vom 31. Dezember 2016) / Accords conclus (selon liste 
du 31 décembre 2016) 

Änderungsvorschläge gemäss Stand am 31. Dezember 
2017 (Anpassungen, Ergänzungen, Streichungen) 

Propositions de modification selon situation au 31 dé-
cembre 2017 (adaptation, complément, suppression) 

Kremationen von Leichen aus 
dem Kanton Aargau 
(SG 390.760) 

Vertrag betreffend die Kremation 
von Leichen aus dem Kanton Aar-
gau im Krematorium der Stadt Ba-
sel zwischen dem Kanton Basel-
Stadt, vertreten durch seinen Re-
gierungsrat, handelnd aufgrund von 
§ 17 des Gesetzes betreffend die 
Bestattungen, und dem Kanton 
Aargau namens dessen Gemein-
den, vertreten durch den Regie-
rungsrat, handelnd aufgrund seines 
Aufsichtsrechts gemäss § 1 der 
Vollziehungsverordnung vom 26. 
Februar 1946 zum Gesetz über das 
öffentliche Gesundheitswesen des 
Kantons Aargau vom 28. November 
1919 

BS, AG Bitte aufnehmen. 

II. Aktualisierung der Liste der Verträge in Vorbereitung vom 31. Dezember 2016 / Actualisation du 
31 décembre 2016 de la liste des accords en préparation 
 

2. Verträge in Vorbereitung (gemäss Liste vom 31. Dezember 2016) / Accords en préparation 
(selon liste du 31 décembre 2016) 

Änderungsvorschläge gemäss Stand am 31. Dezember 2017 
(Anpassungen, Ergänzungen, Streichungen) 

Proposition de modification selon situation au 31 décembre 
2017 (adaptation, complément, suppression) 

Aufgabenbereich Vertrag Partnerkantone  

Straf- und 
Massnahmenvollzug 

Exécution des 
peines et des me-
sures 

Schaffung eines Schweizeri-
schen Kompetenzzentrums Jus-
tizvollzug (SKJV) 

Über KKJPD alle Kantone Betreffend Schweizerisches Kompetenzzentrum für den Justizvoll-
zug (SKJV) wurde unterdessen der Vertrag zwischen der KKJPD 
und der Stiftung geschlossen. Das SKJV wird Mitte 2018 seine 
operative Tätigkeit aufnehmen. 
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Agglomera-
tionsverkehr 

Transports en ag-
glomération 

Trägerschaft Agglomerationspro-
gramm AareLand 

AG, SO 

Grundsatzentscheide Departemente 
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III. Neue abgeschlossene Verträge und Verträge in Vorbereitung in 2017 in den Aufgabenbereichen 
von Art. 48a BV / nouveaux accords conclus et en préparation en 2017 dans les domaines de 
tâches relevant de l'art. 48a Cst 
 

Aufgabenbereich Vertrag Partnerkantone 

Neue abgeschlossene Verträge in 2017 in den Aufgabenbereichen von Art. 48a BV / nouveaux accords conclus 
en 2017 dans les domaines de tâches relevant de l'art. 48a Cst 

   

   

   

Neue Verträge in Vorbereitung in 2017 in den Aufgabenbereichen von Art. 48a BV / nouveaux accords en prépa-
ration en 2017 dans les domaines de tâches relevant de l'art. 48a Cst 

   

   

   

 


